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©®OPMYBAHHS IIIOJEKTY HIJIITKAB XY10)KHbOMY TEKCTI POMAHY
JOHHMU TAPTT «IIIUT'OJIb» TA OCOBJIMUBOCTI HOI'O BIATBOPEHHA Y
HHEPEKJIAI

Anoranisa. Crarts TpuCBSYEHA MJOCHIIKEHHIO 3aco0iB  (opMyBaHHS 1MIONEKTy MiUIiTKa, HOTO
BiJJOOpaKeHHS y Xy/IO)KHBOMY TEKCTi 1 30epeeHHs y Tepekiai. MarepiaioM IOCIiKEHHS € 1110JeKTH
LEHTpaJbHNX NepcoHaxiB pomany [lonan Taprt «luroms» Teo Ta Bopuca. ¥ crarrti po3mistHyTO Taki
MOHATTSL SIK 1IOCTWIIb, CTHJIb aBTOpa Ta I1JIOJIEKT, BH3HAYEHO IOHATTS 1MIOJEKTY SIK CYKYITHOCTI
(OpMaNTBHUX 1 CTHITICTHYHUX OCOOIMBOCTEH, MPUTAMaHHUX MOBJICHHIO OKPEMOT0 HOCIs IeBHOT MoBH. Ha
npukiazi trekety pomany Jouun Taprt «lluromsy» Oyio 3’sicoBaHo, 1m0 3acobamu (OpMyBaHHS 1710JIEKTY
MJJIITKa € CIIHT, apro, >KaproHi3MH; TakKoXX 3’SCOBAaHO, IIO €JIEMEHTAaMH IMIOJIEKTy MepCoHaXa €
CTWJIICTHYHI Ta JIEKCHYHI 3ac0o0H, 10 BioOpa)xaroTh HOTo ocoOuCTHil XuTTeBUN A0cBia: y Teo Takoro
JIEKCUKOIO € TICMXOJIOTIYHI Ta MHCTEHTBO3HABYI TEPMiHM, BUTOHYEHHH Ta IHTENIr€HTHHH CTWIb
BHCIIOBJIIOBaHb, a 3TOIOM — JIalika Ta PYCH3MH, IOJIOHI3MM W IHIII 3aMO3WYEHHS, SKI MMOTPaNMiId y
MOBJIEHHSI XJIOMIS Ticist 3HaiomcTBa 3 bopucom; y Bbopuca, cuHa ykpaiHCBKOTO eMirpaHra, IO MaB
3MillIaHe YKpPaiHCHKO-TIOJIbChKE MOXOKEHHS — 1€ JIaiKa, apro, 3aro3M4YeHHs 3 YKpaiHChKOI, POCIHCHKOT
Ta nonechkoi MoB. Ilix wac aHamizy mepexsiagy pomany, szilicHeHoro Bacuiem IlloBkyHOM, 3’scoBaHO,
110 NIepeKJIaiad CyTTEBO ITOM’SKIIKB 1 IEBHOIO MipOI0 HEWTpai3yBaB MOBICHHS MITITKIB. Y pe3ynbTari
ananizy 300 MOBHUX OJMHHIL, OOpAaHMX METOIOM CYIJIbHOI BHOIpPKHM, BCTAHOBJIEHO 4YaCTOTHICTb
BUKOPUCTAHHs TEpeKIajalbKuX TpaHcopMmamniid, BHABIEHO [OIIIBHICTh Ta KOPEKTHICTH iXHBOTO
3aCTOCYBaHHS. 3a3HAau€HO, 0 OCHOBHUMH TPYIHOIIAMH TMEPEKIIAay 1TI0NEKTy € 30epekeHHs] KOHOTaIlil
Ta CTHIICTHYHOTO 3a0apBIICHHS y TIepeKaai, mepeiada i1ioM, aanTaliist i1i0JeKTy O MOBHU IepeKiIany
Ta CIHIBBIHECEHHS HOTro 3 MOBJICHHSM 4YHTadiB, a TaKOXX BH3HAYCHO IIEPCHEKTUBH IOJAIBIINX
JIOCITIJKEHb 3ac00iB ()OPMYBaHHS 1/110JIEKTY Ta CIIOCO0IB HOTO MepeKamy.

Kuro4oBi ctoBa: 11i0JI€KT; i1I0CTHIIB; TIEpEKiIa; TIepeKiIaaanbKi TpanchopMaliii; CIICHT.

1. BCTYII

Cepen CkIaAHHX 3aBIaHb CyYacCHOTO JITEPaTypHOrO MEpeKsaay OCOOIMBE MICIE TMOCiIae
nepekyaa MiTiTKOBOI JiTeparypu. LleHTpanbHi mepcoHaxi MiTIITKOBOTO pOMaHy, ilie He A0pOocCi,
ajie BXKe 1 He JiTH, 110 MoTpeOyIoTh OCOOIMBOTIO CTAaBIEHHS, NPHOIM3HO TOTO CaMOTO BiKY, HIO 1
YUTadi, BOHM TEPEKUBAIOTH Ti K TPYAHOIIl W PO3MOBISIOTH TaKOK K MOBOI. 3aBIaHHS
aBTOpa — MPaBWJIBHO JIOpaTH Ti MOBHI 3acO0M, SIKi XapaKTEpHI /Ui MOBJICHHsS HOro repois, y TOH
yac, SK 3aBJaHHA IMEpeKsajadya He MPOCTO Iepeaard OCOOJMBOCTI MOBJCHHSA, ane 30epertu
CTHJIICTUYHE 3a0apBICHHS 1 KOHOTAIlil0, IPABUIBHO 3PO3YMITH Ta BIATBOPUTH Y MEpPEKIaai 3aayM
aBTOpA.

MoBa Momnofi, miAiTKa, IO 3a3HA€ TOCTIMHOTO BIUIMBY O€3iidi 30BHIMIHIX (DaKkTOpiB 1
MOCTIHHO 3MIHIOETHCS, € MPEIMETOM IOCTIMHOTO 3alliKaBJICHHS AHIIIOMOBHUX aBTOPIB XYIOXKHIX
TEKCTiB. BiMOBIAHO mepes mepeKiiajayeM TaKuX TEKCTIiB IMOCTa€e aKTyajbHE 3aBIAHHS aJIEKBAaTHOL
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nepeaavyi MOBJICHHS MOJIOAOI JIFOAWHHU, BHUKIMK 3pOOMTH HOTO 3pO3yMIIMM YHTaueBi, PETEIHHO
I00HMparouu 3aco0M NepeKyary.

VY cy4acHHMX JIHTBOCTHJIICTUYHHMX JOCIHI/DKCHHSX 3HAYHA yBara BiJBOJUTHCS JIOCIIIKESHHIO
imionekriB. Huska yuenux, cepen sxux benmenict, bpannec, Banapiec, Bunokyp, ['ymGonbnar,
Kapaynos, Kyxapenko, Jlepxuep, Maresiyc, Ilayns, ne Coccrop, @occaep, [llaxmatoB Ta iHmI
BBAXKAIOTh 1J1I0JIEKTH 3aCO00M BTIICHHS 1HAMBITyaJbHO-aBTOPCHKOT KAPTUHH CBITY. YCi BOHH TaK 4u
1HaKIIIe JOXOMIN BUCHOBKY, 1110 OCOOIMBUI aBTOPCHKUI CTUIIb peati3yeThcs JUIIe B igionexri. Ha
HUHIITHHOMY €Tali TEOPETHKH 1 MPAKTUKH TEPeKJIaay OCOOMUBY yBary NPUIUISIOTH MEPEKIIaTy
1HAWBIAYaTbHOTO MOBJICHHSI.

MeTo10 J0CHiIKeHHs] € aHalli3 3aco0iB BIATBOPEHHS IMiUTITKOBOTO 110JIEKTY B MEPEKJIai.
Jus 11 peanizarmii copMyabO0BaHO HU3KY 3aBlaHb: 1) OOIPYHTYBaTH TEOPETHKO-METONOJIOTIUHI
3acaay JOCHIDKCHHS, 2) BU3HAYUTH OCOOTMBOCTI TOHATH 1JIIOJIEKT, IHIWBITyaTbHUN CTHIIb
MOBJICHHS Ta 110CTHJIb; 3) BUSBUTH Ta ONMHUCATH 3aCOOM BIITBOPEHHS Ta 30€PEKEHHS 1110JEKTY Y
nepeKyaii.

2. TEOPETUYHE OBI'PYHTYBAHHSI

CrinkyBaHHS MOBOIO Tak a00 iHAKIIE MiAMOPSAKOBYETbCS MEBHUM IPaBHJIaM — MOBa
HEMOXXJIMBa 0e3 MOBHOI HOpMH. MOBHa HOpPMa — CYKYINHICTh 3arajbHONPUHHATHX TPaBUII
peautizailii MOBHOT CHCTEMH, SIKi 3aKpIILIIOIOTHCA Y MPOLEC] CHUIKyBaHHA. | 0I0BHI 03HAKM MOBHOI
HOPMH — yHOpMOBaHlCTB 00OB’s13KOBa TPABWJIbHICTb, TOYHICTh, JIOTIYHICTh, YUCTOTA 1 SICHICTH,
JTOCTYIHICTH 1 TOUiIbHICT (€pMornenko). Ciij BU3HATH, 110 mpouec (GopMyBaHHS MOBHOI HOPMHU
MOB'SI3aHMIA 3 TOSIBOIO B MOBI BiIXWJICHB BiJl HEl. MoBa — XMBUH Hpoliec, 10 NOCTIHHO MPOTrpecye i
3a3Hae posmmpeHHs i1 3MiH HopM. (Tep-Mwunacosa, 2008, c. 34). MoBeup mnparse BUpPa3HO
BiJOOpa3uTH CBill eMOLIHUI CTaH, HACTPIH, BHYTPIIIHIO CaMOJOCTATHICTh a00 HE3a0BOJICHICTb,
CXBaJICHHS1 a00 HECXBaJICHHs TOTO, IO BilOyBa€ThCS, BHACTIIOK YOTO BiH Ja€ Haipi3HOMaHITHIIIi
00pa3HO-aCcoIiaTHBHI, IrPOBi, KOMIYHI Ta 1HII XapaKTEPUCTHUKN HABKOJIHUIIHBOTO CBITY.

Ha mo3HayeHHs CyKYIHOCTI XapakTEpPHUX MOBHUX PHUC MOBIIS, TBOPYOCTI II€BHOTO
MUCbMEHHUKA, XypHATICTa B Cy4YacCHIM JIHTBICTHIN BXXHBAIOTh TEPMIHH «ITIOJEKT», «iTIOCTHUIIBY,
«IHIUBIAyaTbHUHN CTHIIBY. [HAWBIyanbHUN CTUIIHL MOBJIEHHS - 1€ CYKYITHICTh MOBHHX 1 CTUJIICTHUKO-
TEKCTOBUX OCOOIMBOCTEMH, BIACTUBUX MOBI MUCHbMEHHUKA, BUCHOTO, MyOIIIMCTa, a TAKOXK OKPEMHUX
HOCIiB 1[i€l MOBU. Y I1I¢ TIOHATTS BXOAUTH 0araro CKIAIHWKIB, HAWBAKIUBIIINM CEpEN SKHX €
CBITOIVIAJ JIIOAMHU — aJpKe came BiH BH3Ha4Yae W MiAXia 0 TirymadeHHs (akTiB, 1 BuOip ciioBa, i
obpa3Hi 3acobu (Bomomryk, 2008).

[TpoGnema aBTOPCHKOTO (UM 1HIMBITyabHOTO) CTUITIO € BAXKIIUBOO JJIsSI KO>KHOTO JIOCITITHUKA.
AJDKe «IHAMBIYambHUHA MOYEPK» aBTOpa BHUABISETHCA B MaHEpi BHOIPKOBOCTI, IepeBasi MEBHUX
JIEKCUYHHX, MOP(OIIOTIYHUX, CHHTAKCUYHHX, (POHETUIHMX 3aC00iB, AKi CTalOTh 023010 (GOPMYBaHHS
imionekty. Hacammepen, ciij 9iTKO yCBiIOMJIIOBATH, 110 110CTHIIb MUCbMEHHHUKA IIUPLIMIA 32 HOTO
i1i01eKT. [miocTrIh BBAXKAKOTH IUPIIUM Ha MIJCTaBl TOTO, IO BiH € «OJHOYACHO 1 CTUJIEM MOBH, 1
CTMJIEM MOBJICHHS, SIKUHA JU(EPEHIIIOETbCS HAa OCHOBI CTPYKTYpHHX a00 KOHCTPYKTHBHHX
MIPOTHUCTABJICHB Ta CIiBBIJHOIIEHb MK CUCTeMaMH BUpakeHHsD» (Bomomyxk, 2008, c. 5-8).

EnnukionegnuHuil CIIOBHUK MOBO3HABCTBA I10/1a€ BU3HAYCHHS TEPMIHY «iIOJEKT» (Bij
rpeubK. idios — CBid, CBOEPITHUI, OCOOMMBUU Ta (Jia) JEKT) SK «CYKYIHICTH (HOpMaIbHHUX i
CTHJIICTUYHHMX OCOOJIMBOCTEH, NMPUTAMAaHHUX MOBJIEHHIO OKPEMOTo HOCiS meBHOI MOBH. TepmiH
«lmionekT» yTBOpEHMI 3a MO0 TEPMIHY «MIaleKT» [UIsd TO3HAYeHHS 1HJUBIAyalbHOTO
BapilOBaHHS MOBHU Ha BiJIMiHY BiJl TEPUTOPIaIbHOTO i COIiaJIbHOTO BapitoBaHH:...» (Spuesa, 1998).

[IpoTsarom noBroi icropii mepexiaganbkoi MPAaKTUKKA aHOMalii Ta BIOXWJICHHS BiJ MOBHOI
HOpMHU He mepenaBanucs. [loTiM cranm mepemaBaTuCs Ti BIAXWICHHS, SIKI MamTh CHCTEMHI
BIJIMIOBITHOCTI B JIGKCHYHOMY 1 rpaMaTuyHOMY (DOHJII MOBM MeEpeKiamy (HpOCTopiqqsi ’KaproHu,
apro, cieHr, npodeciiini MmoBu). Bunsatku 1o cepeauan XX CT. CTAHOBWIM AialieKTH 1 TaOyioBaHa
Jekcuka. BnacHe KaxXy4yM, THWTaHHS Tpo IX TmepeAadyy A0 CHUX IMip  BBaKAETHCA
nuckyciitnuMm (Anekceea, 2004, c. 194-195).

VY mpoueci mepekiaay 4acTo CTa€ HEMOXIJIMBUM BUKOPHCTAaTH OyKBaJIbHUN CIIOBHHKOBHM
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BIIMOBIAHUK, 1 TIEPEKIaNad BAAEThCA JO TIEPETBOPCHHS BHYTPIMIHLOI (opMu cioBa uH
CIIOBOCIIONyYeHHS a00 K HOro IMOBHOI 3aMiHM, TOOTO 10 NepeKIananbKoi TpaHchopmarii.
[epexnan XynoXKHiX TBOPIB HEPO3PUBHO MOB’SI3aHUM 13 TPYAHOIIAMH BiITBOPEHHS Ta 30€pexeHHs
XyZOKHBOTO MOBJEHHS. OCKIUTBKH, CTBOPIOIOYM 00pa3 MEpCOHa)a, aBTOp HaJla€ WOro MOBJICHHIO
1HAMBITyadbHUX XapaKTEPUCTUK — CTBOPIOE 1IONEKT Teposi — IMepel MepeKiazadeM I0CTae
3aBJaHHSA HE MPOCTO MEPEeKJIAaCTH TEKCT, aje 1 NepeAaTH i IHAMBIIyaJbHI XapaKTepUCTHKH,
30epirmm iXHI0 CTWIICTUKY 1, BOAHOYAc, 3poOMBHIM X 3po3yminmumu uutadeBi. Jlias mepenaui
IHAMBIOYadbHOTO CTWJIIO MOBJIGHHS TE€PCOHAXY Yy TMEpeKIaJi BHKOPUCTOBYIOTHCS — Taki
nepexnaganeki - Tpanchopmarii  (kmacudikaiis 3a BUHOTpaJoOBMM): EKBIBAJICHTH, aHAJIOTH,
KOMIICHCALlis, AHTOHIMIYHMN TepeKyad, TPAHCKPUMIIHHUKA / TpaHcmiTepauiiHuil crnocobu
nepekyany, AeCKpUNTHBHUN NepeKyal Ta BiIMOBA Bijl epeadi y mepexiai.

3. METOAN

st nocnikeHHs 3aco0iB (popMyBaHHS 1 BIATBOPEHHS B MEPEKIIAl 1A10JIEKTy MmiJuTiTKa OyI0
BiiOpaHo 1 mpoananizoBaHo 300 JIIHIBICTUYHHUX OJMHMIG, IO XapaKTEpU3yBaJd MOBICHHS JBOX
[EHTPAILHUX TMEPCOHAXIB pOMaHy amepukaHchbkoi mnuchMeHHUII J[lormHu Taprr «llluroms.
Crnmparouncs Ha Kinacudikaiito [0m1ikoBo1, 3riIHO 3 KO BC1 BIAXUJICHHS BiJI MOBHOT HOPMH MOXKHA
MOJUTMTH Ha J[Ba TUIH, MM BiJiOpasii MPHUKIaIN KOJEKTUBHUX (TIPOCTOpIvYs, TIaJIEKTH, XKAapIoOH,
apro, cieHr, npodeciifHi MOBH) 1 IHAWBIAyalbHUX (BOJLHOCTI YCHOTO MOBJICHHS, JUTS49a MOBA,
JamMaHa MOBa, JNe(EKTH MOBH, IMOMWIKH y BHUMOBI 1 MPABOIMKUCI) BIIXHMJICHb BiJl MOBHOI HOPMH i
PO3MISHYIIM CIIOCOOU Mepeaayi B MepeKiiaai JaHUX BiIXHUIICHb.

4. PE3YJIBTATH 1 OBTOBOPEHHSA

Jnst ananizy Oyno oOpaHoO /Ba EHTPAIbHUX MEepcoHaXxi poMany «LLUrosb»: roloBHOTO repos
Teo Jlexkkepa Ta #oro Haiikpamoro napyra bopuca. JlomHa TapTT mnuiie npo aMepUKaHCHKOIO
mijpritka XXI cT. MoBa B poMaHi BeIeThCS Bij iIMEHI CaMOro XJIOMI[S, TOMY YUTa4yaM JOCHTh JIETKO
3pO3YMITH TTITKOBY KUTTEBY (pistocodito 1 mi3HATH BCi ii TOHKOMII.

Mognennss Teo CrHoBHEHE BiAXWIEHb BiJl TPaMaTHYHOI Ta JIEKCMYHOI HOPMH, XJIOMEIb
MOCTIHHO BXKUBAE CIIOBA-TIAPA3UTH, JAUINBY JIEKCUKY, IPOTE BiH HE MPOCTO TaKWii coOi BOJIOIIOTA 3
Bynuii. BuxoBanuii Marip’to, OCBiY€HUH, KMITIIMBHUNA, 00I13HAHUIA Yy MUCTEUTBI XJIOMYUK BXKUBAE Y
MOBIIGHHI TepMiHH # 3BOpOTH, He HpPHTAMaHHi HOro POBECHMKAaM. MOro jeKcMKa HAmoOBHEHA
MOJIHMUMH 1HTEJIEKTyaJbHUMH, TICUXOaHATITHYHIUMH 1 COL[I0JOriYHUMH TepMiHamu. OTxke, mopsia i3
MiJUTITKOBUM CJICHTOM, SIKHM PO3MOBIsiE Teo, MU 4yeMO MOBJICHHS JTOPOCIOi, JOCUTh OCBIYCHOI
JIFOTUHH:

Temporary custody (Tartt, 2016)

Constable does clouds

BrparuBmm y tepaxti matip, Teo 3mymienuii mepeixaru 1o 0arbka, II0 MELIKaeE pa3oM i3
apyroto npyxkuHot y Jlac-Beraci. Tyt BiH 3HaxonuTh HOBOTO japyra — bopuca. ¥ mosnenni Teo
3’SIBJISIFOTBCSL PyCU3MHU, OOCIIEHHA JIEKCHKA, CIICHT Ta apro:

This is my house, you ignorant fuck.

“Asshole”, I sputtered, when he floundered to the surface

“Govorite li vy po angliyskiy? —Ya nemnogo govoryu po-russki”

“Nekulturny,» I said, a word 1'd picked up from him

“Govorite medlenno”, I said, “speak slowly, and Povtorite, pozhaluysta”

Bopuc IlaBmikoBcbkuif, HOBUH apyr Teo, cuH emirpaHra yKpaiHCBKO-IIOJIBCHKOTO
MOXO/DKEHHS, XJIONelb 3aB3ATHI 1 KMITIUBUI, POTe HE HAATO OCBIUYEHUH. YTIM, HECTauy OCBITH
Bopuc xommeHcye 0araTionIMM >XUTTEBUM JIOCBIZOM, BCTUTHYBIIM TOXXHUTHU JIe[b HE Yy IMOJOBHHI
KpaiH cBiTy. MoBneHHs bopuca psicHie sxaproHizMamH, CICHTi3MaMH, IPOCTOPIYUYSIMH, a TIOACKYIH U
OOCIICHHOIO JIEKCHKOI0, BCYMIII 13 3aIMI03UNYEHHSIMH 3 POCIHCHKOI Ta MOJILCHKOI MOB:

Vali otsyuda! Fuck off!

Wszystkie dzieci, nawet Zle, pogrgzone sq we snie, a Ty jedna tylko nie. A-a-a, a-a-a...

“Blyad”, he said, coughing and batting the air, “it stinks. What'd you put on me, you
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whore?”

Ischézni! Get out!

Ty menja dostal!! Poshél ty!

JliaymoriyHe MOBIJICHHS TIHEHIDKEpIB XapaKTepU3yeThCsl E€MOLIHHOI0 3a0apBIICHICTIO, alkKe
MOJIOJIUM JIFO/SIM TPUTAMAaHHE EMOIIHE CHPHUHATTS AiiicHOCTI. EMoIlii, Bif3HaYeHI B MOBJICHHI
MIEPCOHAXKIB, MOXKYTh OyTH CITIBBIIHECEHI 3 PI3HUMHU OIUHUIIMU: TEKCUIHUMHU T4 CHHTAaKCUIHUMH.
Ile cioBa Ta CIIOBOCTIIONYYCHHSI, SIKi HA3WBAIOTh Ta OMUCYIOTH eMollii (hate , suffer , panic , worst
fear, scared , make smb . mad Tomo ), pedeHHs , MO BupaxarTh emouii ( Ha , ha , ha ; Oh, God!;
Really? Why should I believe him?). Hanipukma:

“Eh?” he said,—Jesus Christ.

“Wow?”, I said

“Huh”, I said

Seriously?

How should I know what the fuck?

[Ipo neBHUI eMOLiHNUI CTaH MiATITKIB CBIIYUTH aBTOPCHKE MOBJICHHS, HAIPUKJIIAL:

When he saw me looking at him, he raised a surprisingly lively eyebrow, as if to say: can you
believe these fucking idiots?

“Ah”, said Boris, sighing extravagantly

VY npianmorax BigMIYaeThCs BEJMKA KUIBKICTh OI[IHOYHUX CYIKEHb, II0 CTOCYIOTBCS TPETHOI
ocobu abo iHIIOTO MepcoHaka. BOHM MOXYTh MpsiMO a00 HENMPSIMO BHPAXKATHCA y PeIlIiKax:

“God, she’s hot”, said Boris, once we were up in my room. “Think your dad would mind?” —
“Probably wouldn t notice”.

Idiots. Can't believe they dress like that. They’ll end up in hospital, those girls.

This chick from Civics. That I bought some weed from. [ mean, she’s eighteen, too, can you
believe it? God, she's beautiful.

XapakTepHOIO PHUCOI0 MOBJICHHS TIHEWDKEPIB € BUKOPHUCTAHHS MPSIMOTO MOPSAAKY CIIB Yy
MUTATBHUX PEUEHHSX, BXMBAHHS BEIUKOI KUIBKOCTI €MOIIHHO-OLIHHOI JIEKCUKH, 3BEPHEHHS Ha
iM’s1, cepe/iHi 3a KUIBKICTIO citiB peueHHs (5—9 ciiB) (UeTBepikoBa).

Takum unnOM, imionekt Teo Jlexkepa ¢hopMyIOTh, KpiM 3BUYHMX JJISl IMIJUTITKIB CICHTI3MIB 1
KAPTOHI3MIB 1€ W IHTENEKTyasbHi, IICHXOJIOTi4HI, COIioJoriuHi Tepminu. llompu uMcieHHi
BIIXWUJICHHS BiJl JIGKCHYHOI Ta TpaMaTU4YHOI HOPMH, JIAHKy, II€ BCE ) MOBJICHHS JJOPOCJOi 1 rapHO
OCBIUEHOI JIIOZIMHY, iHTENireHTa. BogHouac, MoBieHnHs bopuca, Haye n3epkaio BinoOpaxkae Garatuid
1 HACMYEHUH )KUTTEBHUIA JOCBIJ XJIOMLS — TyT PyCHU3MH, MOJIOHI3MH, 1 CIIEHT, 1 apro, i naiika. bopuc
TaKOX y>KMBA€ B MOBJICHHI CIEIialibHI TEPMiHH, BTIM, HE 3aBXK/IU PO3yMi€ iXHE 3HAUCHHS.

['o110BHMM BHKJIMKOM JUIs TIEPEKIIaaqiB poMaHy Oylna mepeaada ocodnuBocTeld igionekry Teo
Tak, 100 BiH OyB 3pO3yMUIMM 1 NPUHHATHUM HOro poBecHHKaM-unTadam. Bikrop IloBkyH, 1m0
MpAIOBaB HAJl YKPAiHCHKUM TEPEKJIa oM, HAYacTilIe HEUTpaai3ye BCi BUSBJICHHS 1I0JCKTY, Ta
BUKOPHCTOBYE TEXHIYHMHA TPHUIOM JoJaBaHHA. AJie 1HOAI BUKOPHCTOBYE eM(aTH3alilo,
MiACUIIOIOUN CTHIIICTHYHE 3a0apBIIEHHS 1110, Y CBOIO YEpry, BKOTPE BKa3ye Ha TOJIOBHOTO Tepos i
HOoro MaHepy CHIJIKyBaHHS. TICIs aHali3y Ta MOPIBHSHHS MEpeKiIagy 1 OpHUriHaly, JOXOIUMO
BUCHOBKY, 110 IIIOBKYH BIa€ThCs 10 HU3KU Pi3HOTO piBHA TpaHc(opMmalliil, 30kpeMa rpaMaTu4HuX,
JEeKCUYHHUX, CHHTAaKCMYHHX Ta CTHIICTHYHUX. Tak, Ha piBHI CHHTAKCHYHUX TpaHCchopmarlii
criocTepiraeTecsi nepedygoBa pedeHb, 3MiHa 4WiIeHyBaHHS y pedeHHsX. Okpim  TorO,
CTIOCTEPIraroThCs 1 TaKi JIEKCHUKO-TpaMaTu4Hi TpaHchopmarlii sk BUITyYSHHS Ta KOMITGHCAIIisl.

JlocuTh BaXKJIMBHM € 3aBIAaHHSAM Mepefadi iiOMH YMTAIbKId ayauTopii Takoi * BIKOBOI
Kateropii, 1o sxoi Hanexuts cam Teo. Ilepeknamad mae oOpatu abo CTPATETIIO «OUYKEHHS», 1
nepeaaTH 3HaueHHs OJIDKYe 10 OPUTIHAIBHOTO TEKCTY, a00 JIOMECTHUKYBAaTH CTaJluil BUpa3 1 UM
caMMM HaOJIM3UTH WOTo 10 pO3yMiHHA YyKpaiHChkoro ymrada. Ochb 4YOMy MepeKiagad dYacTo
BUKOPHUCTOBY€E (DYHKILIOHANBHY 3aMiHy. Hanpukian, B opuriHajii aBTOpka BUKOPHCTOBYE iiomy for
donkey s years, 1o o3Ha4a€e yxe AaBHO. B ykpaiHchkomy nepekiani, Biktop [1loBkyH BxUBa€e gaice
oosna-konu (Taptt, 2018, c. 264).

Tpaktyroun 3HaueHHs cinoBa fwat, Bikrop LOBKyH 3MeHIIye CTHIIICTHYHE 3a0apBICHHS

56



Advanced Linguistics 3 /2019 ISSN 2617-5339

CJIOBA, BUKOPUCTOBYIOUH 1npudypok, ooupae TpanchopMaliito HeHTpaizarii.

BucnosmoBanns Yah, it sucks mepexnagad BiATBOPIOE IIUPIIE «ATOX, XpIHOBA MOS JOJIS»,
BUKOPHCTOBYIOUHM CTPATET1I0 JOAABAHHSI.

VYTiM, Hally)KMBaHIIINM B TEKCTI MIEPEKIIaay CTaB aHAJIOT — 1€ CJI0BO a00 CIIOBOCHOIYYEHHS B
TEKCTI MEepeKaay, 0 Mae B JAHOMY KOHTEKCTI T€ caMe 3HAu€HHs, 110 1 HEeKBIBaJICHTHE HOMY
CJIIOBO a00 CIOBOCIONy4YeHHs B modaTtkoBomy TekcTi (CraBuibka, 2009, c. 98). Hampuknan, y
nepexnaai BUcioBy Dead boring up there 11loBkyH BUKOpPHUCTOBY€e aHanor Tam 6y10 cmpauieHHO
HYOHO, 30epiraroun ACHOTAaTHBHE 3HA4YCHHs. Y miepekiani BucioBy my God, this fucking sand pit,
who cares? mepekiangad BiIMOBISIETCS BiJl BUKOPUCTaHHS OOCIICHHOI JIEKCUKH — ) yiii bozom
3a0ymii niwanin 0ipi, ko2o ye modxce mypoysamu? — 1 3aCTOCOBYE TEXHIYHUN TPUHOM BUITYYCHHS
Ta HeWTpasizamiro.

Husky ocobnuBocteit imionektiB Teo Ta bopuca Oymo mepekimaneHo 3a JJIOMOMOTOIO
xomnencauii. (Kommencamiss — crnocidé mepexnany, npu SKOMY €JIEMEHTH CEHCY, BTpaueHi npu
nepemam OAMHUIII MOBH-JKEpena B OpUTiHAJi, MEpeJaroTbCs B TEKCTI nepexiay Oy/b-SKUM
TpeTiM 3acob0oM, NpPU YOMYy HE OOOB’SI3KOBO B TOMY JK CaMOMy MICIi TEKCTy, IO 1 B
opwurinami (Bunorpanos, 2001, c. 117). Hanpuknan:

He made a pfft, ridiculous sound — Bin nHacmiwukysamo nupxmya.

3aranoM mig yac mociipkeHHs Oyno mpoananizoBaHo 300 MoBHHX ofauHHIB (3 HUX 135
OJIMHUIIH HANIeXaTh A0 ocoOnuBocTed mMoBneHHS Teo, a 165 omuuuine — imionekty bopwuca), mo
BHU3HAYAIOThH 1J[10JIEKTH TOJIOBHHX MEePCOHAXIB pomaHy «llluromey Ta iXHI mepeknagn yKpaiHCHKOIO
MOBOIO, 1 3’5ICOBaHO, 110 B MPOIIECi MepeKIIaay i10IeKTy TOJIOBHUX MEPCOHaXIB pomMany «LL{uroms»
Jounu TapTr HalOUIbII BXHMBAHUMH € JIEKCUKO-CEMAaHTH4YHI TpaHchopmMalii, cepen sKUX
rerepamizanii — 8 Bunaakis (2,6%), koakperusamii — 31 (10,3%), momymnsmii — 59 (19,6%), a Takox
Oynu 3actocoBani emdaruzamis (6,6%) Ta Heurpamizamis (6,6%). Hamu Oymu 3adikcoBani 1
Bumnagok metadopusamii (0,3%), 5 BunaakiB pemeradopusamii (1,6%) ta 5 — gemeradopusarii
(1,6%). Ha nekcuko-rpamMaTu4HOMY piBHI mepekiagad 26 pasiB 3aCTOCOBYBaB (YHKILIOHAJIbHY
3aminy (8,6 %), 16 pa3iB anToHiMiuHMi nepexnan (5,3%), komnencanito 10 pasi (3,3%) ta 10
pasiB 3xilicHIOBaB onucoBuil nepeknan (3,3%). Ha rpamarnynomy piBHi Oyno 3adikcoBano 42
rpamatrunux 3amiH (14%) (cepen Hux 14 BumaakiB nociiBHOro nepeknany (4,6%)) ta mo 1
BUIMIA/IKy YJICHYBaHHA 1 crioidydeHHs pedeHb (1o 0,3%). Taki TexHiuHI NPUHOMH SK BHITyYEHHS Ta
nonasanHs Bukopucraiu 13 (4,3%) ta 42 (14%) pasiB. Ha gonauy 10 1p0ro, B TEKCTax Mepexyiasy
3HalieHo § — TpaHchiTepartii (2,6%), 12 — kanbkyBaHHs (4%) 1 6 BunaakiB TpanckpuOyBanHs (2%).

5. BACHOBKHU I HAITPAMU INOJAJBIINX JOCITIIKEHb

Orxe, miJ 9ac MOCHTIKEHHS, MU BU3HAYMIM Ta OXapaKTEepPU3yBalld OCOOJIMBOCTI 1 3aco0HU
nepeaadi Ta BiITBOPEHHS 110JIEKTy MiTITKiB Ha Marepiani pomany Jouau Taprt «{uroms». Mu
O3HAWOMMJIMCA 3 TOHATTSM 1I0JIEKT Ta PI3HOMAaHITHUMHM MiAXOAaMU MOTO BU3HAYEHHS, BUPI3ZHWIN
1IIOJIEKT cepe/l MOHATh 1HAWBIAYaTbHHIA CTHIbL MOBJICHHS Ta 110CTHJIb, OMUCANU XapaKTEpHi s
ii01eKTy 0CcOOIMBOCTI Ta MpOaHai3yBaId MOBJIEHHS NiAmiTKiB y pomani Jlonnu Taptt «1luronsy»
Ha JICKCHYHOMY, CHHTAaKCUYHOMY 1 ()OHETHUHOMY PiBHSX. TaKuUM YMHOM HaM BJAJIOCS BCTAHOBHTHU
POJIb MOBHHX Ta MO3aJIiHTBaJIbHUX 3aC00IB Y TOCSTHEHHI METH, 3 SIKOI0 BUKOPUCTOBYETHCS 1110JICKT.

3’scoBaHO, IO 3aco0aMH CTBOPEHHS 1JIOJEKTYy MiUIITKIB y pomaHi «lllurons» aBTopka
oOpajia MOJIOIIKHHI CIIEHT, apro Ta »aproHisMu. MoBa Teo MICTUTh TaKOX TCHXOJIOTIYHI Ta
MUCTELBKI TEPMiHU — 1€ BiZIOUTOK HOr0 BUXOBaHHS 1 TPUBAJIOi poOOTH 3 TICHXOJIOTOM MICIIsi CMEpTi
Mmarepi. Y MoBi bopuca npucyTHi OJIOHI3MH, PyCU3MH Ta YKpaiHi3MH, J1a iika TOLLO — e
BiJIOOpaKeHHSI MOTO KUTTEBOTO JOCBiAY, BKIIFOYHO 3 YUCICHHUMU MEpei3aMH Ta eMIrpaHTChKUM
kopiHHsM. OKpiM 1[BOTO, MPOAHANI30BAHO CIOCOOM Tepedadi OCOOMMBOCTEH  iIONEKTY
LEHTPAIBbHUX MEPCOHAXKIB poMany «l1lurons» y nepekiai yKpaiHCHKOIO MOBOIO 1 BCTAaHOBJICHO, 10
y TIpOLEC] MepeKIaxy JIHIBO-CTHIIICTHYHI 0COOIMBOCTI 11110JeKTy Oyny mepesaHi B OCHOBHOMY 3a
JIOTIOMOTOI0 JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX TpaHchopMmarliii: Momymsmii, reHepanizalii Ta KOHKpeTH3auii.
I'pamarnyni Tpancdopmalii 3aiiMaloTh JApyre Miclie y Mepekyiafax MOBIIEHHS TOJIOBHOTO Tepost
yepe3 BUOIp mepeknaganbkoi crparerii. Takuil TeXHIUHUI NPHIIOM SK TOJaBaHHS TaKoX 3aiimae
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3HauHE MicIle y TepeKiIagax iiojaeKTy. A/pKe MOBICHHS TIHEHKepiB AyKe IMIUTIIUTHE i 3a3BUYai
HE MICTUTh MOBHHX PEUYEHb 1 HE BUPAXKAE BIIKPUTO €MOIIii, TOMY NepeKiagadi BIAIOTHCS 10
J0/1aBaHHs, IS TOTO, MO0 PO3MMPHUTH 1 OUIBII SCKPABO IOKA3aTH IMOYYTTS Ta MEPEKUBAHHS
niamiTka. Halimenme Oyno BUKOPUCTaHO JIEKCHYHUX TpaHCOpMaIliii, OCKIJIbKM BOHU B IEPEBAXHIN
OUTBIIOCTI BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIS NIEPEKIIay BIACHUX HA3B Ta TEPMIiHIB.

Hapasi i110JeKT € mpeaMeToM JUCKYCili cepell MOBO3HABIIIB, OCOOIMBUM (PEHOMEHOM, IO €
00’€KTOM 3aIliKaBJIEHHS OJ[pa3y KUIbKOX HAyKOBHUX HAmpsMiB — COLIOJIHTBICTHUKH, COIIOJIOTII,
JHTBICTHKY, EPEKIIa03HABCTBA TOIIO. [le BU3HAUa€e akTyanbHICTh 1 IEPCIIEKTUBHICTD JIOCIIKCHb
1I10JIeKTIB Ta 3aco0iB ix mepeknamy. Y cdepi nepekiiago3HaBcTBa TaKi JOCIIHKCHHS HEOOX1IHI st
PO3BUTKY CHCTEMH CIOCOOIB Tepenadi OCOONMMBOCTEH 1MIOJNIGKTY Ta I1HAWBIIYaJIbHOTO CTHIIIO
MOBJICHHS y MPOLEC] TIEPEKITATY.
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Olena Kozko, Juliia Kramar. Formation of teenager’s idiolect in Donna Tartt’s novel “The
Goldfinch” and specifics of its translation. In the article the means of forming an adolescent idiollect
and the peculiarities of its reproduction in translation are considered. The study was focused on the
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idiolects of the central characters of the Donna Tart’s novel “The Goldfinch” — Theo and Boris. The
article deals with such concepts as idiostyle, author's style and idiolect, as well as the definition of idiolect
as a set of formal and stylistic peculiarities inherent to the speech of a separate carrier of a certain
language. On the example of Donna Tart’s novel “The Goldfinch”, it was found out that the means of
forming teen idiolect are slang, argots, jargon — they are common to the teen's idiolect in general. In
addition, it was found that the elements of the idiolect of each character are words and expressions that
reflect his personal life experience: in Theo’s speech such vocabulary includes psychological and art-
study terms, a sophisticated and intelligent style of utterances, and later — obscene words and words,
borrowed from Russian, Ukrainian and Polish, which appeared in Theo’s speech after he got acquainted
with Boris; Boris, a son of a Ukrainian emigrant who had mixed Ukrainian-Polish origin, uses in speech
lots of obscene words, borrowings from Ukrainian, Russian and Polish. The translation of the novel by
Viktor Shovkun was analyzed and it was found that the translator significantly softened and to some
extent neutralized the language of adolescents. A series of translation procedures (classification by
Vinogradov), which were used for the reproduction of idiolects of the central characters of the novel,
were considered. After the analysis of 300 linguistic units selected by the method of full selection, the
frequency of the translation procedures usage and the expediency and correctness of their application
were determined. It was noted that the main difficulties of the translation of idiolects is the preservation
of connotation and stylistic coloring of idiolects in translation, the transmission of idioms, the adaptation
of idiolect to the language of translation and its correlation with the broadcast of the readers. Prospects for
further research on the means of forming idiolects and ways of their translation were determined.
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